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Аннотация
В мире, где церковь карает за малейшее подозрение в

колдовстве, Джон — хозяин трактира «Чёртово копыто» —
ведёт нелёгкую борьбу за выживание. Он хранит наследие
отца — знание целебных трав и связь с лесом, — но его
жизнь переворачивается с ног на голову после встречи с Евой,
возвращения зловещих знаков и угроз местного аббата.

Старик-странник открывает Джону шокирующую правду:
он — перерождение древнего существа Доминиона, некогда
посланного на Землю как орудие возмездия. Теперь герою
предстоит собрать 12 аспектов своего бытия, вспомнить прошлое
и сделать выбор, от которого зависит судьба мира: спасти его или
погрузить во тьму.

Путешествие сквозь иные измерения, столкновения с
мистическими силами и борьба с врагами — как явными,
так и скрытыми — ждут Джона на пути к истине. Сможет
ли он преодолеть испытания и решить, каким будет будущее
Вселенной?

Фэнтези с элементами мистики и приключений для любителей
эпических сюжетов о предназначении и выборе.
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Максим Фин
Путь

 
Глава 1

 
"В трактир зашёл аббат,
да черт бы с ним,
а он и правда с ним!"

КиШ

Суровая зима окутала город. Метель замела дороги, хо-
лодный вечер загнал путников с дороги и жителей города в
трактир «Чёртово копыто». Это название, сохранившееся до
наших дней, дал мой дед — азартный старик, выигравший
заведение в кости. Он давно ушёл из жизни от лихорадки.

Судьба распорядилась так, что трактир перешёл к моему
отцу. Он был знатоком трав и многому меня научил. Мы
вместе исследовали лесные поляны, буераки и овраги. Он по-
казывал, какие растения растут днём, какие — ночью, и как
с их помощью лечить разные хвори. Отец научил меня об-
щаться с лесом, понимать язык диких зверей. Мы встреча-
ли волков, медведей и лосей, но они никогда не трогали нас.
Он рассказывал о полезных и ядовитых травах. Жаль, что
он ушёл так рано, отказавшись платить за спокойную жизнь.
Теперь «Чёртово копыто» принадлежит мне.



 
 
 

Наступили тяжёлые времена. Церковь свирепствует: в
каждом втором богатом человеке, не желающем делиться,
видят колдуна или ведьму. Даже король не смеет возражать.
Название моего трактира тоже не из лучших, но все знают
это место, ценят вкусный эль, ром и пиво. У нас недорого,
можно переночевать в постели без клопов — не то что в дру-
гих тавернах.

Скрипнула дверь, и в трактир вошёл подвыпивший аббат.
Он направился ко мне.

— Эй, парень, принеси пару кружек пива! — произнёс
аббат хриплым голосом.

— Вы же служитель церкви, господин аббат. Вам не по-
ложено, это грех.

— Не твоё дело, щенок, что нам можно, а что нет. Ты,
колдун, лучше покайся, а то сожжём тебя на святом кост-
ре вместе с трактиром твоего папаши! Радуйся, что великий
инквизитор пока не знает об этом месте!

— Этот пёс дальше своего носа ничего не видит. Вот ваше
пиво. С вас пять золотых.

— Деньги? Я не собираюсь платить! Либо я получаю пиво
за счёт трактира, либо ты отправишься на виселицу — вы-
бирай!

Я отошёл в сторону и позвал служанку Мэри.
— Две кружки пива, разбавь ослиной мочой, отнеси аб-

бату за наш счёт.
— Хорошо, хозяин.



 
 
 

Аббат всё тянул вторую кружку, словно чего-то ждал или
за кем-то следил.

— Аббат, вам не пора? Служба скоро начнётся
— Что? Не расслышал. Пиво у тебя странное
— и хмеля мало, и вкус какой-то знакомый.
— Да, вы правы. Вот что я хотел вам сказать напоследок:

будете ежемесячно платить нам по сто золотых.
— Я отказываюсь платить! Меня многие знают, они вста-

нут на мою защиту
— О, вы ещё пожалеете о своих словах. Не помогут вам

друзья, когда узнают, чем вы на самом деле занимаетесь.
Аббат вышел из трактира, хлопнув дверью. Запнулся о по-

рог и рухнул в грязь, как мешок.Прошли дни, недели, меся-
цы с того случая с аббатом. В моей памяти всё ещё звучали
слова отца, сказанные им на смертном одре.

— Сынок, послушай внимательно. У нас мало времени.
Скоро за мной придут. У тебя будет тяжёлая жизнь, которую
и врагу не пожелаешь. Твой путь лежит не человеческими
тропами. Твоё предназначение — высшее? -Судьба мира в
твоих руках. Тебе предстоит решить: погрузить мир во тьму
или вознести его в высшие миры.

— Отец, но кто я такой? Я всего лишь сын пивовара, хо-
зяин трактира. Что знают за пределами этого города? Я про-
стой человек, как и все вокруг.

— Сын, не спорь. Просто поверь. Не вдавайся в подроб-
ности. Твой ум



 
 
 

— твой враг! Борись со своим сознанием, ибо в каждом
живёт дракон. Знай: либо он поглотит тебя, и тогда у мира
не будет выбора, либо ты победишь его

— и мир будет спасён. Никому не говори об этом. Люди
слишком глупы, чтобы понять тебя, потому что у тебя нет
того, что ты можешь им дать. Пока не встанешь на истинный
путь, ты всё узнаешь и познаешь в своё время, когда тебе
стукнет ааааа-ккххххх

— Отец, отец! Сколько мне исполнится? Скажи! Не остав-
ляй меня! Только не сейчас!

Время течёт быстро. Вот и наступил мой двадцать седь-
мой день рождения. За эти десять лет ничего сверхъесте-
ственного не произошло. Быть может, он бредил перед смер-
тью? Но я, как глупый мальчишка, слушал его. Ладно, оста-
вим эти сказки для детей. Ладно, оставим эти сказки и будем
жить дальше.

Дела в трактире шли хорошо. Я подумывал о том, чтобы
открыть ещё несколько заведений — город рос, и моё дело
должно было развиваться вместе с ним. Но этим я решил
заняться позже, к следующему лету. Сейчас же нужно было
подготовиться к зиме — запастись продуктами и товарами.
Предстояла суровая зима после летней засухи.

Тяжело придётся беднякам, сиротам и старикам, которые
не могут заработать даже на кусок чёрствого хлеба. Что уж
говорить о работе на полях — там дела обстоят ещё хуже.
Конечно, я помогу чем смогу, но у меня тоже есть семья и



 
 
 

будущее, о котором нужно заботиться. Если бы церковь про-
тянула руку помощи этим людям У церковников полно зо-
лота, серебра и хлеба. Скорее мыши съедят их запасы, чем
они поделятся с нуждающимися. Жадные они, как свиньи.

Сколько людей погибло в восстаниях против церкви! То-
гда в Гайвиль прибыло множество инквизиторов и воинов
света, как они себя называют. Реки крови текли от их мечей.
Тех, кого пощадило острое лезвие, жестоко пытали, пока они
не «признавались» в сговоре с дьяволом. В итоге ни в чём
не повинных людей сжигали, якобы очищая их души. Я был
тогда совсем мал, но эти страшные события навсегда оста-
лись в моей памяти.



 
 
 

 
Глава 2

 
 

Необычный поворот
 

Вот и настал этот долгожданный день — сегодня приедет
моя единственная любовь. Я знаю её с самого детства. Она
вместе с отцом поставляла нам товары. После смерти отца
она надолго исчезла из моей жизни. Долгое время её рабочие
вели дела, а она пребывала в глубокой депрессии. Но теперь,
похоже, она вновь взялась за дело и начала лично налаживать
связи.

Завтра в городе праздник, и я планирую пригласить её на
наше тайное место. Там, где мы, будучи детьми, любили гу-
лять и мечтать о невероятных приключениях. Сколько вос-
поминаний связано с теми днями! Пока рабочие разгружали
товары, а наши отцы вели неспешные беседы за кружкой пи-
ва, мы с местными ребятишками носились по улицам, пол-
ные энергии и жажды новых открытий. Как же давно это бы-
ло… Ностальгия охватывает сердце при мысли о тех безза-
ботных деньках.

Полдень уже наступил. Пора идти встречать её. И вот она
появляется — стала ещё прекраснее, чем прежде. Время
лишь подчеркнуло её природную красоту, добавило очаро-



 
 
 

вания и мудрости в взгляд. В её глазах всё та же искра, но те-
перь в них читается и жизненный опыт, и пережитая боль, и
сила духа, позволившая ей встать на ноги после потери отца.

— Здравствуй, Ева.
— Здравствуй, Джон. Как твои дела?
— Хорошо.
— Давно не виделись. Что нового? Завтра праздник, нуж-

но успеть всё подготовить.
— Да, ты права. Ладно, давай пройдём в дом, отдохнёшь

с дороги, и поговорим. Рабочие разгрузят всё. Фрэнк, возь-
ми несколько рабочих и бегом разгрузить повозку! Бочки на
склад, еду — на кухню. И не забудь лошадей напоить, накор-
мить и отправить в стойло.

— Да, господин.
Хорошо, что трактир рядом с моим домом. Когда мы во-

шли, прислуга уже накрыла на стол.
— Присаживайся. Вино — лучшее во всём городе. Для

дорогих гостей и друзей — всё самое лучшее. Будь как дома.
— Спасибо. Этот дом всегда был таким гостеприимным и

добрым. Ты хороший человек, Джон, как и твой отец.
— Благодарю. Расскажи лучше, что было за тот период,

что мы не общались. Извини, что тебе приходилось брать у
других поставщиков некачественный товар.

— Я налаживала дела и справлялась с депрессией после
странной смерти отца и быстрых похорон.

— Понимаю.



 
 
 

— А вино у тебя такое же прекрасное, как и раньше!
— Я продолжаю дело отца, как ты знаешь. Потихоньку

налаживаю связи. Правда, мне постоянно одни люди палки
в колёса вставляют.

— А кто же это?
— Ева, я не могу назвать их имена. У стен есть уши, и они

нас слушают — не знаю как, но я это чувствую. Я расскажу
тебе всё позже, вечером, когда ты отдохнёшь.

— Понимаю.
— Что касается дел, я планирую открыть ещё несколько

трактиров, возможно, следующим летом. Так что буду зака-
зывать ещё больше товаров.

— Замечательные новости!
— А теперь, может, отдохнёшь?
— Джон, я не так уж сильно устала. Давай лучше прогуля-

емся на свежем воздухе, сходим на наше место. Кстати, оно
ещё стоит? Не снесли?

— Да, стоит. Правда, вход заколотили примерно месяц на-
зад, и с тех пор его не открывали.

— Ну что же…
— Ладно, пойдём прогуляемся. В трактире без меня спра-

вятся. У меня отличный заместитель — Фрэнк. Он умный,
умелый, и ему нравится его работа. Он справится. Вскоре мы
оказались возле центрального фонтана.

— Джон, не может быть! Он совсем не изменился, такой
же красивый и величественный, как раньше, — восхитилась



 
 
 

Ева.
— Да, фонтан всегда был символом нашего города.
— Пойдём. Нас ждёт наш любимый район.
— Знаешь, интересно, почему он так нам нравился?
— Наверное, потому что он был заброшенным, и там иг-

рало много детей. Мы играли в войну, в прятки и во множе-
ство других игр.

— Да, и несмотря на все страшные истории, которые рас-
сказывали об этом районе — про пропавших людей, ночные
вопли неведомых животных и прочие ужасы — мы всё равно
любили там бывать.

— Может, именно эта таинственность и привлекала нас?
— Возможно. Но сейчас всё изменилось. Район уже не

тот…
— Да, но воспоминания остались с нами.
— Да, ты права. Что сказать — мы были детьми, и нам

было интересно всё необычное и жуткое. Пойдём! Проход
Слепого Сэма завален, так что направимся к старой забро-
шенной верфи.

— Верфи? Но ведь говорят, что её используют контрабан-
дисты…

— Верно. Власти думают, что там невозможно разгружать
корабли, потому что каким-то образом очень быстро обра-
зуются рифы, и корабли империи садятся на мель. Но они не
знают тайных троп чёрных торговцев.

Мы почти подошли к улице, ведущей на заброшенную



 
 
 

верфь. У меня появилось какое‑то нехорошее предчувствие:
ночью здесь лучше не появляться — творится на ней что‑то
сверхъестественное.

Люди могут пропасть прямо на глазах у других, как бы
раствориться в воздухе. А во время полнолуния или ново-
луния слышен очень громкий вой — такой, что бросает в
дрожь, колени подкашиваются, а паника достигает такой си-
лы, что люди могут впасть в безумие.

Крепок только тот, кто глух, или бывалый моряк, видев-
ший многое. Например, те, кто слышал пение сирен и хотел
устоять перед ним, отрезали себе уши, чтобы не слышать и
остаться в живых.

Но что странно — всё это пропадало, когда переходили
невидимую черту.

— Кстати, у меня в трактире такой моряк частенько бы-
вает.

— Ева, тихо! Кто‑то идёт, быстро за мной — в кусты! Нас
не должны видеть здесь.

— Кажется, ещё рановато для этого… Хи‑хи.
— Я не о том, быстрее!
Странно, я ничего не услышала. Ладно, побежали!Спря-

тавшись в больших кустах орешника, мы затаились и нача-
ли ждать. Кто же мог гулять по этой проклятой улице, цокая
подбитыми каблуками, ковыляя кавалерийской походкой?

— Джон, похоже, стражники идут — проверяют, всё ли
тут спокойно. Хотя постой… Нет, это не они.



 
 
 

— Понимаешь, не всё так просто. С последнего момента,
когда ты была здесь, много чего изменилось — и с городом,
и с этим районом.

Церковь думает, что тут собираются заговорщики против
неё и хотят провести революцию, переворот власти, потому
что люди недовольны и хотят сменить власть. Больше места
потише в этом городе нет. Здесь нужно быть осторожнее, что
и кому ты говоришь: у стен тоже есть уши и глаза.

Церковь распорядилась, чтобы стражники ходили и кон-
тролировали всё здесь. Но они до жути боятся сюда заходить
и поэтому шастают вокруг стены. Если заметят кого‑то, сра-
зу же хватают и ведут на допрос к инквизитору: «Что? Да
как? Почему ходите там, где не положено?» Но все же пре-
красно знают, как церковь умеет убеждать!

— Ясно. Но почему они сами не придут сюда, чтобы очи-
стить эту улицу от скверны, если они боятся призраков?

Ожидание не заставило себя долго ждать: из‑за угла вы-
шли воины в доспехах, с копьями в руках, и о чём‑то спори-
ли, недовольно переговариваясь.

— Стоп.
— Что такое, Джон?
— У стражников ноги мерцают… Кто же они?.. Похоже,

они в нашу сторону идут. Нам нужно что‑то сделать, или они
нас увидят, и я не знаю, что будет дальше.

— Джон, что нам делать? Я боюсь.
— Не бойся, мы же вместе! И не в таких переделках бы-



 
 
 

вали.

Они прошли мимо. Долго же мы сидели…
— Нам тоже нужно идти — лучше домой, а то наткнёмся

ещё на кого‑нибудь.
— Да, пойдём. Жутко стало здесь после последнего раза,

когда я здесь была.
Идя домой, я размышлял, почему они так странно выгля-

дели — как старые воины церкви. И низ их одежды мерцал…
Так уже несколько столетий никто не одевался.

— Ева, они же только что шли в сторону столетнего ду-
ба… Где же они?

— Там, в конце улицы, тупик. Похоже, они исчезли. Мо-
жет, это были призраки древних воинов? Я боюсь, пошли
быстрее отсюда.

Дорога домой была тихой. Мы успешно перелезли через
дерево и поторопились домой, обсуждая то, что увидели.

— Вот мы и пришли домой. Ты ляжешь в моей комнате
— дверь закрывается изнутри, отдохнёшь. Я пришлю тебе
горничную: что захочешь, скажешь ей — она сделает.

— Да, хорошо, спасибо тебе. А как же ты? Куда ляжешь?
— Ева, у меня есть ещё комната — прямо напротив, спе-

циально для гостей. Она не до конца закончена, но кровать
есть, и спать можно. А сейчас я пойду в трактир, зайду к
Фрэнку, поговорю — может, он слышал от моряков или от
подвыпивших стражников о том, что мы сегодня видели.



 
 
 

— Хорошо. Если что‑нибудь узнаешь, расскажи потом.
— Хорошо, спокойной ночи. А чтобы ты ничего не боя-

лась, я пришлю к тебе своих двух крепких ребят — они бу-
дут стоять возле двери.

— А откуда у тебя охрана?
— После некоторой стычки со стражами пришлось на-

нять.
Я ушёл и аккуратно поцеловал её в щёку.
У неё появился лёгкий румянец, и смущение начало про-

являться.
— И тебе тоже спокойной ночи.
Заходя в трактир, я обратил внимание: довольно странно

— всё тихо. Обычно в это время как раз отдыхает стража, и
довольно шумно. А сейчас в одном углу спит наш постоян-
ный клиент Луи — и, словно что‑то чувствуя, встаёт и ухо-
дит через заднюю дверь. В другом углу сидит за столом, точ-
нее, дремлет: опустив голову на руку, в другой руке держит
кружку, — старик одноглазый Мик. Он ещё тот моряк: всю
жизнь плавал по семи морям, видел такие чудесные страны
и существа, что прямо как в сказке. Но случайно или по ве-
лению судьбы потопил корабль с шёлком из Китая о рифы
— и тогда его прогнали, забыв о больших заслугах. Я иногда
с ним сидел, слушал его истории.

За стойкой сидит «ночная бабочка», ждущая своего кли-
ента, — притворившись дамой с французским акцентом.

А вот и стражники: всего двое сидят за столом, о чём‑то



 
 
 

спорят, эмоционально жестикулируя руками. Видимо, после
работы зашли отдохнуть.

А вот и Фрэнк. Подходя к управляющему, я заметил
странную фигуру в самом дальнем углу — за одиноким сто-
лом. Он плохо освещался. Этот человек сидит в капюшоне
путника и плаще; перед ним стояла только кружка — и всё.
Может, он что‑то или кого‑то высматривает, ждёт… Но не
в их правилах выгонять гостей за то, что они тихо сидят и
никому не докучают.

— Фрэнк, ну наконец‑то нашёл тебя! Вижу, прибыль счи-
таешь — молодец. Сколько за сегодня?

— Господин Джон, за сегодня мы заработали четыреста
пятьдесят три фунта, не считая тех, кто сидит сейчас.

— А как же так получилось? У нас каждый день очень
много людей: и церковники, и стражники, и рабочие, и даже
знать. А зарабатывали мы по две тысячи фунтов и золотых
монет в день, когда людей много. О чём ты говоришь, Фр-
энк? Я знаю, ты хороший управляющий, но скажи честно:
быть может, ты отвлёкся, и всё украли? Я тебя всё равно не
уволю, хотя… Я тебя давно знаю — такого никогда не слу-
чится, ты очень ответственный.

— Нет, господин Джон. Просто сегодня правда было
очень мало людей. Ни церковь, ни стража, никто из знати не
заходили в «Черто́го Копыто».

— Странно всё это… То, что мы сегодня с Евой видели
на заброшенной верфи… Мало клиентов… Может, это всё



 
 
 

связано?
— Господин, лучше туда не ходите!
— Почему?
— Господин, сегодня поздно ночью, незадолго до вашего

прихода с госпожой Евой, пришёл Мик — белый, как моло-
ко. Я у него спросил: «Что случилось?» А он мне и отвечает:
«Зашёл я на заброшенную верфь, чтобы забрать свои сбере-
жения — пока плавал по морям, я их в самом надёжном ме-
сте припрятал. Забрал и уже возвращался, смотрю — чёрный
корабль с чёрным парусом, как самая тёмная ночь, с крас-
ным крестом поверх этих парусов, причаливает к заброшен-
ному причалу. Увидел его благодаря большой и яркой луне.
Ну, я и спрятался за бочками, где раньше рыбу хранили, —
сижу, жду: кто же сойдёт с корабля? И что ты думаешь? К
кораблю подошёл наш аббат с начальником стражи Риком и
с несколькими стражниками.

С корабля спустился человек в плаще и капюшоне, о чё-
м‑то поговорил с аббатом. Тот отдал ему хорошо увесистый
мешочек — я так понял, с золотом, наверное, или чем‑то
другим. Но звенели в нём точно монеты. Человек в капюшо-
не вернулся обратно на своё чёрное корыто. Я так и не разо-
брал, что это за каракатица морская, но размер у неё при-
личный.

Немного подождав, смотрю: сходят с этого корабля ин-
квизиторы — человек десять — и выстраиваются перед аб-
батом, отдают ему бумагу, а потом уходят вместе с Риком.



 
 
 

Аббат остался, взошёл на корабль и отплыл. Проходя мимо
меня, Рик этим инквизиторам говорил, что наконец‑то по-
лучится прижать этого мальчишку и забрать себе его заведе-
ние, и никто не сможет помешать из его дружков знати».

— Да‑а‑а, интересная история. Фрэнк, налей‑ка мне пива
и дай что‑нибудь поесть. Себе тоже бери и подходи ко мне
— нам есть о чём поговорить.

Поговорив с Фрэнком и поведав друг другу наши истории,
я отправился домой спать: завтра тяжёлый день, много ра-
боты.

Идя домой (он находился недалеко от трактира), я думал о
том, что случилось и что назревает. И кто мог подумать, что
даже старик Мик окажется там же, где и мы с Евой! Хорошо,
что никто не попался.

Что же затеяли аббат и Рик? Может быть, Рик и сам не
знает ничего? Может быть, он всего лишь марионетка в ру-
ках того, кто повыше? Но кто? Аббат?
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